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CHUMBO.IIKA IIUTA I TEPBOBUX ®IT'YP B AHIJIIACBKIN
XYJOKHIU JITEPATYPI

The article touches upon the shield symbols and their role in heraldry. It
interprets the main figures and describes their classification. The provided examples
from the British novels and poems illustrate some peculiarities of heraldic shield
symbolism.

OcHOBOIO JjIsi CTBOPEHHSI Tepba CIyrye IIUT, SKMM 3MIHIOBaB CBOIO
dbopMy pazoM 31 3MIHOKO TakTUKH 0010. CIIOBO-CHMBON wum 3a3BUYal
TPaKTYEThCA SK CHMBOJ 3aXHCTy Ta YKpuUTTA. [lpukman OauuMo y pomadi
T. Menopi «Cmepts ApTypa», ne Cep banin oOMIHIOETbCA IMIUTaMU 3 1HIIUM
JUIapeM, TepalbAUdHI CHMBOJHM SIKOTO HEBIJIOMI IIMPOKOMY 3araiy, 1
BHACJIIJIOK IIbOTO OMNHUHSAETHCS MijJ 3arpo30r0, ajie sSKOW BIH TPUMaB CBIU
BJIACHHUH IIMT, HA HHOTO O HIXTO He HaBakuBcs mocsrHyTH: She said, ‘O knyght
Balin, why have ye lefte your owne sheld? Allas! Ye have put yourself in grete
daunger, for by your sheld ye shold have ben knowen...” [3, c. 88].

[Ipote 3axucHa (yHKINS HE 3aBXKIU CIPAIbOBYE: TE€POU PO3KOJIIOE ITUT
CYNIPOTUBHHKA, IMAT HE 3aXHWIA€ CBOTO BJAaCHWUKA, 1 Il CHMBOJ MOXKE
NEPETBOPUTHCS HA aHTU-CUMBOJL, K y BIJOMOMY MEPEKIIa/il JaBHbOAHTIIMCHKOT
noesii A. Tenniconom: He with his Brother, Edmund Atheling, Gaining a
lifelong Glory in battle, Slew with the sword-edge There by Brunanburh, Brake
the shield-wall, Hew'd the linden-wood, Hack'd the battle-shield [5, c. 347].

CnoBo-cuMBOI wum 3AaTHE (PYHKIIOHYBAaTH B TEKCTax sIK BJacHA Ha3Ba:
My missus has to buy the kids' clothes down the jumble sale and if she wants a
pair of nylons they come off the Green Shield stamps [4, c. 136].

[Ipu ommci CHMBOJIIKY MIUTa MPUIHATO HA3WBATH MPABOI0 YAaCTHHOIO TE,

0 MH OauyMMO 3J1iBa, 1 HaBMmaku. I[10JIOKEHHSA IUTA TaKOXXK MAa€ CHMBOJIYHE
3HAUCHHS — BiH OyBae€ 300paK€HUU MEPEeBEPHYTUM. TaKl MUATH O3HAYAIIH, IO
ixai Bosogapi meptBi: ‘Ryght so sir Launcelot departed, and whan he com to
the Chapell Perelus he alight downe and tyed his horse unto a lytyll gate. And
as sone as he was within the chyrche-yerde he sawe on the frunte of the chapel

33



PO3J1L1 I. KOTHITUBHHH, CHHEPTETUYHHH, KY/IbTYPOJIOTTYHHH 1
ITPATMATHYHHH ACITEKTH MOBH TA MOBJIEHHA

many fayre ryche shyldys turned up-so-downe, and many of tho shyldis sir
Launcelot had sene knyghtes bere byforehande’ [3, c. 167].

[I{ut OyBae po3alIEHUIN Ha JIEKIIbKA YaCTUH, KOKHA 3 SKUX HA3UBAETHCS
nosiem. L{ei mpuHIMIT Ha3WBAETHCSI NUICHHSM IIUATA 1 MPUITYCKAE, IO AT MOXKE
OyTH PO3AICHUN NPSIMUMH a00 (IrypHUMH JIHISIMH, 110 BUXOIATH 13 TIEBHUX
TOYOK IIUTA 1 HAYTh Yy NEBHUX HarpsaMax. JliHisg po3noaury Moxe OyTH €JMHOIO
ab0 Takux JiHIA MOxe OyTu Oararo, ajge BCl BOHM NMOBHUHHI OyTH IPOBENEHI
nponopiiitHo. YoTupy OCHOBHI MOJIIN MIKUTA (PO3THH, MEPETHH, CKIC TPABOPYY
1 CKIC JIIBOPYY) MOXYTh IO€IHYBATHCS HAMPI3HOMAHITHIIIMMH CIOCOOAMH.
3 BUOKpPEMJICHHSIM MEHIIUX YaCTHH MOJS YTBOPIOIOTHCS T'OJIOBHI (IIOYECHI) Ta
JIPYTOPSIIHI TepajdbIU4HI CUMBOJIM, SIKI T€pajbIUCTH HA3UBaOTH (irypamu.
Jlo movecHUX TepanbauyHuX Qiryp Haiexarhb chief (riaBa), bend (mepe's3),
pale (crorm), fess (mosic), chevron (kpokBa abo IeBpoH), Cross (xpecr) [3,
c. 26]. Koxxna 3 piryp Hece cBoe cuMmBoJliuHe HaBaHTaxeHHs. Tak, y T. Menopi
murap ITamomin HocuTh 3youactuii (indented) rep0, TOOTO KT MOIICHHUIA Per
fess (3a miniero mosicy) abo per chevron (3a JiHi€0 KPOKBH), IO BijgoOpaxae
Horo nBoicTy HaTypy, 00poThOy mobOpa 1 371a B HOro mymr, OuIble TOro —
BIH MYCYJIbMaHUH, 10 BHUKIMKAJIO TMIJ03py B XPUCTUSHCHBKOMY CBITI
CepenHpOBIYYS, ajie BIH OJWH 13 Kpallux JIMIAPIB, 1 I ABOICTICTh BIIOMTa B
fioro rep6i. PiznoBua mepes’s3y (bend sinister) BBaxkaeThCsl cepesl TepoOJIbIiB
CUMBOJIOM HE3aKOHHOHAPOJKEHOCTI, 1, WMOBIpHO, T. Menopi, CTBOPUBIIU
BUTafaHuil TepO nns Mopapena, HEBUMAAKOBO MOMICTHB Ha IMUT TEPEB’S3:
for he beryth a shylde of sylver and blacke bendis [6, c. 211]. Bci Bimomi
JEreHId apTyplaHChKOrOo IUKIY MIATBEPIKYIOTh, 10 Mopapen OyB
MO3alUTIOOHUM CHHOM ApTypa.

JlpyropsiqHux repainbIndHuX (Biryp icHye moHaja TpU COTHI: inescutcheon
(muTok abo cepue mmrTa), quarter (BinpHa uactuHa), bars (Opycox), label
(TypHipHHit koMip), roundel (koo adbo moneta), lozenge (pom6) Toro. CumBon
XpecTa, 300paKEHHH 31 BKOPOYCHHMH KpasMH, BBaKAETHCS IPYTOPSITHUM
CUMBOJIOM. Takux pI3HOBUIIB XpecTa Yy TepalbIulll ICHY€ Ol YOTUPHOX
coreHb: the cross botonny, the cross flory, the cross moline, the cross potent,
the cross patée or formee, the cross patonce, the cross crosslet [3, c. 41].

Ha muti 300paxkaroTe Takox repOoBi (irypw, sSki YMOBHO HAa3WBAIOTh
HErepalbUYHUMHU, XO04Ya OUIBIIICTh 13 HUX HiAE, KpiM TepOiB, HE 3YCTPITH.
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BoHu nojineH1 Ha Tpy rpynu: NPUPOJIHI, IITYYHI Ta (PaHTACTUYHI (JIETEHIApH])
[2, c. 217-218; 3, c. 185].

Jlo OpUpOJHKMX CHUMBOJIIB BIJIHOCATH 300pa)XKEHHsS JrOJed (a TaKoXK
SIHTOJIIB, CBSITUX, JEMOHIB), YaCTHH JIFOJICHKOTO TLJIa, TBaApWH, NTaxiB, KOMax,
pOCHMH, CTHXiM, pIYOK, Tip Ta NOMIOHUX sABUIN. HaWmomynaspHIIIUMH B
repayibauIll Oyau 300pakeHHS 3BIpiB 1 MTaxiB, SKI CUMBOJII3YyBaJld YECHOTHU
munapiB. Ilpu Ona3oHyBaHHI KOKHOTO 300CMMBOJIA a00 aHTPONOMOP(HHOIO
CHUMBOJIa HEOJIMIHHO BKa3yIOTh HOTO MOCTaBy Ha NIUTI. KiJIbKICTh TaKMX MOCTaB
oOMexeHa 1 TIpu TAyMadeHHI MOXe OyTH CYTTEBO BaKJMBOK. Tak, jeBa Ha
BapTi (lion guardant) moxxaa mpoTucTaBuTH cruitaoMy JeBoBi (lion dormant)
[1, c. 117; 2, c. 89]. llITy4yHrMH CHMBOJIaMH NMPUIHIATO HA3MBATH Pi3HOMAaHITHI
IpeAMETH, CTBOPEHI JIIOJAMHOK: 3HApSAAs mpaul, kopalmui, OyaiBil, My3H4HI
IHCTPYMEHTH, ajieé HallOUIbIlly YacCTHHY LI€1 TPyl CUMBOJIB 3ailmMae 30pos —
III0JIOMH, Me4l, CTpiIn, apOaneTtn, cokupu Tomo. DaHTacTHyHi (JIETSHIapH1)

CUMBOJIM TPEJCTABIICHI MEPEBaXHO 300MOPGHUMH (PirypaMu 3 aHTUYHOI Ta
cepeaHbOBIYHOI Midonorii: keHTaBp (centaur), omopir (unicorn), d¢enikc
(phoenix), canamanapa (salamander) toimo.
OTxKe, UUT K CUMBOJ YKPUTTS 3aXUIIa€ CBOro BiacHuka. [lepeBepHyTHit
IUT TMO3HayaB cMepTh Jjunaps. l[loaiioM 1muTa yTBOPIOIOTHCS TOJIOBHI
(modecH1l) Ta APYTrOpsaHI TepalbAUYHI CHUMBOIM. Ha mmTI 3ycTpidaroThCs
TakoX repOoBi (irypu, MNOJAIEHI HA TPU TPyHU: NPUPOJHI, IITY4YHI Ta
danTacTuuH1 (JIereHapHi).
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